
Претпазливост
Плочката со име е поставена на задниот дел од далечинскиот 
управувач. Ако треба да го проверите, откачете го ременот.

Делови и контроли
 Дел со терминали
    (on/standby) копче
 CHG (Charge) индикатор
 LCD екран
 UP/DOWN копче
 REC/ENTER копче
 REC/Wi-Fi  индикатор
 MENU копче

•	За ресетирање на далечинскиот управувач, истовремено допрете на 
MENU копчето, REC/ENTER копчето и DOWN копчето.

Екрански приказ
 Дотерување Wi-Fi поврзување
 Статус на Bluetooth поврзување
 Часовник
 Ниво на батеријата на камерата
 Ниво на батеријата на

далечинскиот управувач
 Функција за задржување  

 копче ON/OFF
 Водич за работа

Приказ на Преглед во живо

Забелешка за сопственикот
Моделот и серискиот број се поставени на дното од камерата. Запишете 
го серискиот број во обезбеденото место. Видете ги овие броеви секогаш 
кога ќе се обраќате кај Sony продавачот во врска со овој производ.

Бр. на модел. RM-LVR3
Сериски бр.
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 Размер на зум
 Агол
 SteadyShot ON/OFF
 Квалитет на слика
 Формат на филм

 Време за снимање/Време
на снимање

 Режим за снимање
 Аудио снимање ON/OFF
 Предупредување за зголемување

температура на камерата
Забелешка
•	Приказот се разликува зависно во која камера е поврзан.

Полнење на далечинскиот управувач

1 Проверете дали напојувањето е OFF.

2  Прикачете го далечинскиот во лежиште (испорачано).

Забелешка
•	Ако делот со терминалот на далечинскиот управува е влажен или 

нечист, избришете ја влагата или нечистотијата пред да го прикачите.

3 Поврзете го лежиштето во вклучен компјутер со микро
USB кабел (испорачан).

Светнува жолто-портокалово
додека полни

Микро USB кабел

CHG (Charge) индикаторот се исклучува кога полнењето е комплетно.

Забелешки
•	Може да го полните далечинскиот управувач и ако не е целосно 

испразнет. Исто така, дури и ако далечинскиот не е целосно наполнет, 
може да користите делумно наполнета батерија.

•	Кога напојувањето на далечинското е вклучено, се снабдува со енергија 
но не се полни.

•	Кога далечинскиот е целосно наполнет, CHG (Charge) индикаторот 
веднаш се исклучува.

Дотерување датум и време/подрачје

1 Допрете на     (on/standby) копчето да го вклучите 
далечинскиот управувач.

Кога далечинскиот управувач го вклучувате за прв пат, се 
прикажува екран за дотерување датум и време/подрачје.

2  Дотерајте датум и време/подрачје.

Допрете на UP копчето или DOWN копчето да изберете ставка, 
потоа допрете на REC/ENTER копчето да извршите. Екранот за 
дотерување датум и време/подрачје се менува по следниов 
редослед.

Дотераување подрачје Формат на датум
Дотерување летно 
сметање на време

Дотерување
година-месец-ден

Потврда на 
дотерување за 
датум и време/подрачјеДотерување часовник

Допрете на REC/ENTER копчето на екранот за потврдување 
дотерување за датум и време/подрачје, потоа ќе се 
прикаже екран за Wi-Fi мирување.

Совети
•	Регионите се дефинирани со временски разлики меѓу Greenwich Mean 

Time (GMT) и стандардното домашно време. За детали за временски 
разлики видете во "Листа со временски разлики за светски градови" во 
“Help Guide” (интернет упатство).

•	Да дотерате повторно датум и време, допрете на MENU копчето на 
далечинскиот да изберете      (Date & time setting)/ (Area setting)/ 
           (Daylight saving time (summer time) setting) од       (Remote control settings).

Поврзување на далечинскиот со камерата
Во ова упатство е опишано како да го поврзете далечинскиот 
управувач во една камера.
За детали како да го поврзете даелчинскиот управувач во 
повеќе камери, видете во “Help Guide” (интернет упатство).
За детали како да ракувате со камерата, видете во упатството за 
употреба на камерата.

1 Вклучете го далечинскиот управувач.
Кога го активирате далечинскиот управувач, ќе се прикаже 

екран за Wi-Fi мирување.

2 Вклучете ја камерата, потоа проверете го нејзиното дотерување.
Проверете дали е прикажана Wi-Fi ознаката на екранот од 

камерата.

3 Изберете камера која сакате да ја поврзете со 
далечинскиот, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

4 Регистрирајте го далечинското со камерата.

Кога  е прикажано на екранот од камерата, изберете
[OK], потоа допрете на REC/ENTER копчето од камерата.

Забелешка
•	Ако  не се прикажува на екранот од камерата, рестартирајте ја

камерата и повторно обидете се од чекор 2.

Поврзувањето со камерата е комплетно кога LCD екранот на 
далечинскиот ќе се префрли во екран за Пренос во живо.

Забелешка
•	Ако поврзувањето со камерата не е комплетно, сообраќајот на сигналот може да е 

тежок. Во ваков случај, поместете се на друго место и обидете се повторно.

Менување режими за снимање

1  (Shooting mode), Допрете на MENU копчето да изберете
потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2 Допрете на UP или DOWN копчето да изберете режим  
  за снимање, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

Икона за режим за снимање ќе се прикаже на долниот лев дел 
од екранот.

Снимање

За снимање филмови
За детали за следниве операции, видете во “Help Guide” интернет 
упатство) или во упатството за употреба на камерата.
• Фотографии
• Снимање со времено задржување
• Кружно снимање

1 Допрете на REC/ENTER копчето да почнете да снимате.

REC/Wi-Fi индикаторот од сино се префрла во црвено.

2 Допрете повторно на REC/ENTER копчето да стопирате. 

  REC/Wi-Fi индикаторот од црвено се префрла во сино.

Дотерување на камерата

1  (Shooting Допрете на MENU копчето да изберете
settings), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2 Допрете на UP или DOWN копчето да изберете ставка 
 за снимање, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

Икони Дотерување

Квалитет на слика

Формат на филм

Големина на слика за 
времено задржување

Време за кружно сним.

Менување режим за
фотографии

Интервал за снимање 
фотографии

Тајмер

Интервал за снимање 
со задржување

Број на снимање со
времено задржување

SteadyShot (Филм)

Икони Дотерување

Дотерување агол

Дотерување зум

Превртување

AE shift

AE режим со врем.задр.

Сцена

Баланс на бела боја

Режим на боја

Доте.аудио снимање

Намалување шум од ветар

За детали за ставки за дотерување видете во “Help 
Guide” (интернет упатство).
http://rd1.sony.net/help/cam/1650/h_zz/

Забелешка
•	Која ставка може да се дотера зависи од режимот за снимање.

Дотерување на далечинскиот управувач

Вклучување/исклучување на камерата 
заедно со напојувањето на далечинскиот
Кога далечинскиот управувач е вклучен/исклучен, камерата исто 
така се вклучува/исклучува.
Да ја дотерате оваа функција во OFF, допрете на MENU копчето на каме- 
рата и потоа на UP или DOWN копчето да изберете        (Camera Settings)  

 (Bluetooth remote controller power setting)  .

Автоматско исклучување на LCD 
екранот за време на снимање
За намалување потрошувачка на батеријата, LCD екранот 
автоматски се исклучува додека снимате.
Да ја дотерате оваа функција во OFF, допрете на MENU копчето, потоа 
на UP или DOWN копчето да изберете       (Remote control settings)  

 (Auto monitor off while shooting)  .

Прикачување на далечинскиот управувач
Прикачете го и користете го далечинскиот со вклучените додатоци.

Прикачување на далечинскиот на ремен
 Израмнете ги испакнатите делови на далечинскиот со вдлабнатите

делови на ремен додека ја повлекувате рачката за ослободување 
на задниот дел од ременот кон спротивната страна со прстите.

 Проверете дали далечинскиот е поставен во ременот, потоа
извадете го прстот од рачката за ослободување.
•	Рачката за ослободување се враќа во оригинална позиција и 

далечинскиот е прикачен на ременот.

 

Прикачување на ременот на рака
Протнете го едниот крај од ременот низ отворот на другиот крај 
од ременот и зацврстете го ременот со . Потоа лизгајте го  да 
го држи ременот безбедно.



Прикачување на далечинскиот на 
Адаптер за монтирање
 Израмнете го испакнатиот дел на далечинскиот со вдлабнатиот

дел на Адаптерот за монтирање додека со прст ја влечете 
рачката за ослободување кон спротивната страна.

 Проверете дали далечинскиот е поставен во Адаптерот за
монтирање и извадете го прстот од рачката за ослободување.
•	Рачката за ослободување се враќа во оригинална позиција и 

далечинскиот е прикачен на Адаптерот за монтирање.

 

4-586-869-11(1)

Далечински за преглед во живо

Водич за почеток

RM-LVR3

Во ова упатство се опишани основните операции за 
Далечинското за преглед во живо RM-LVR3.

Пред употреба, потребно е да го поврзете со камера 
преку Wi-Fi како што е опишано во ова упатство.

За детали видете во “Help Guide” ( интернет упатство). 
http://rd1.sony.net/help/cam/1650/h_zz/



ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ

Да намалите ризик од пожар или електричен шок,
1) уредот не го изложувајте на дожд или влага.
2) врз апаратот не ставајте предмети полни со течност, на пр.
 вазни.

Батериите не ги изложувајте на прекумерна топлина, пр. 
сонце, оган или сл.

 ВНИМАНИЕ

Видете ги следниве предупредување, бидејќи тие може да се 
ризик за генерирање на топлина, пожар или експлозија.

* Литиум-јонската батерија е вградена во производот.
• Полнете го производот со назначената метода за полнење.
•Производот не го ставајте во близина на пожар или да го
ставите во микробранова.
•Производот не го оставајте во автомобил или на топло време.
•Производот не го чувајте или користете на топли и влажни места,
пр. сауна.
•Производот не го расклопувајте, гмечете или пробушувате.
•Не го изложувајте на прекумерен шок, пр. да го фрлите од
високо место.
•Не го изложувајте на прекумерни температури над 60 °C (140 °F).
•Производот одржувајте го сув.
Производот одложете го соодветно.
Полнете го со метода на полнење која е назначена во 
упатството за употреба.

AC адаптер (одделно се продава)
Користете го најблискиот штекер кога користите AC адаптер 
(одделно се продава). Откачете го AC адаптерот (одделно се 
продава) од штекер веднаш ако се случи некој дефект додека го 
користите апаратот.

За купувачите во Европа

Забелешка за купувачите во земји кои ги применуваат 
ЕУ Директивите
Производител: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Јапонија
За ЕУ усогласеност на производот: Sony Belgium, bijkantoor van 
Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, Белгија

Забелешка
Ако статичен електрицитет или електромагнетизам предизвикаат 
прекин при пренос на податоците, рестартирајте ја апликацијата 
или откачете го и повторно поврзете го кабелот за комуникација 
(USB и т.н.).

Со ова, Sony Corporation, изјавува дека овa далечинско за 
снимање во живо е во согласност со основните барања и други 
важни одредби на Директивата 1999/5/EC. За повеќе детали, 
пристапете кон следната URL: http://www.compliance.sony.de/

Овој производ е тестиран и е во согласност со ограничувањата 
поставени во EMC регулативата за кабел за поврзување 
пократок од 3 метри (9.8 feet).

Електромагнетните полиња на одредени фреквенции може да 
влијаат врз сликата и звукот на овој уред.

Исфрлање на батерии и електрична и електронска 
опрема (применливо во Европ ската унија и други 
земји со посебни собирни центри)

Овој симбол на батеријата или на нејзиното пакување, 
укажува дека батеријата испорачана со овој производ 
не треба да се третира како обичен домашен отпад. 
Некои батерии може да се означени со хемиски знак.

Хемискиот симбол за жива (Hg) или олово (Pb) се ставаат на 
батерии кои содржат повеќе од 0.0005% жива или 0.004% олово. 
Со правилно исфрлање на батериите, Вие ќе помогнете во 
спречувањето на потенцијалните негативни последици за 
опкружувањето и човековото здравје, што може да се 
предизвикаат со неправилно исфрлање на овој производ. 
Рециклирањето на материјалите ќе допринесе за зачувување на 
природните ресурси. Во случај да уредот треба да е постојано 
поврзан со вградената батерија, за зачувување, безбедност или 
интегритет на податоците, оваа батерија треба да се заменува 
само од квалификуван сервисен персонал. За да обезбедите 
правилен третман на батериите, однесете ги при крај на нивниот 
животен век во собирен центар за рециклирање на електрична и 
електронска опрема. За правилно и безбедно отстранување на 
сите типови батерии од апаратот, прочитајте го упатството за 
вадење на батериите од уредот. Однесете ги батериите во 
собирен центар за рециклирање на електрична и електронска 
опрема. За подетални информации околу рециклирањето на
батериите, Ве молиме, контактирајте ја локалната компанија за 
рециклирање, отпад или продавницата каде што сте го купиле 
производот.

Забелешки за користење

[Live-View Remote] 
ȏȰȨȪȠȷȳȢȠɑȥ ȭȠ ȤȠȫȥȷȨȭȱȪȨȮȲ ȳȯȰȠȢȳȢȠȷ

безбедно на ремен или Адаптер за 
монтирање. Во спротивно може да испадне и да предизвика 
повреда или оштетување.
• На многу топли места
Не го користите/чувајте далечинскиот на следниве места

На места  како паркиран автомобил на сонце, куќиштето на 
далечинскиот може да се деформира и ова да предизвика дефект.

•	 На директна сончева светлина или во близина на греалки
Ако далечинскиот  го чувате на директна сончева светлина или
во близина на греалки, далечинскиот може да се обезбои или
деформира и ова може да предизвика дефект.

•	На места изложени на јаки вибрации
•Во близина на јаки магнетни полиња
•	 На песочни или прашливи места

Внимавајте во далечинскиот да не влезе песок или нечистотија.
Ова може да предизвика дефект на далечинското и во некои 
случаи не може да се поправи.

Wi-Fi/Bluetooth функција
•	Користете го далечинското во согласност со законодавството на

подрачјето на користење.
• Не може да ја користите Wi-Fi/Bluetooth функцијата на
далечинското под вода.

Безбедност при употреба на безжични LAN уреди
•	 Да избегнете хакирање,  неовластен пристап од трети лица и други

неправилности, проверете дали безжичниот LAN е безбеден.
•	 Многу е важно да дотерате безбедност на безжичен LAN.
•	 Ако се случи проблем поради недоволни мерки на безбедност или

поради предвидливи околности, Sony Corporation не е
одговорен за било какви штети.

За кондензација од влага
Ако далечинското го донесете директно од ладно на топло место, 
влага може да кондензира во или надвор од далечинското. Оваа 
кондензација на влага може да предизвика дефект на далечинското.

Ако се случи кондензација на влага
Исклучете го далечинското и почекајте околу еден час влагата да
испари.
Работна температура
•	Далечинскиот е дизајниран за користење на температура меѓу -10

°C и +40 °C (14 °F и 104 °F). Не се препорачува користење на многу
ладно или топло место надвор од овој опсег.

•	 LCD екранот и куќиштето се затоплуваат за време на работата.
Ова е нормално.

Одржување на LCD екранот
•	Не го оставајте LCD екранот кон сонце бидејќи може да се оштети.

Внимавајте кога далечинското го поставувате преку прозор.
•	 Ако далечинското се користи на ладно место, на LCD екранот

може да се прикажат хоризонтални линии или дел од
сликата. Ова не е дефект. LCD екранот се враќа во нормала
кога далечинскиот ќе се затопли.

За водоотпорните карактеристики на далечинското
Далечинскиот е дизајниран да биде водоотпорен. Штета 
предизвикана од неправилно ракување или неправилно 
одржување не е опфатено со гаранцијата.
•	 Не го изложувајте далечинскиот на вода под притисок, како од

чешма.
•	 Не го користите во топли извори.
•	 Користете го далечинското на температура на водата од 0 °C до 40

°C (32 °F до 104 °F).

Забелешки пред користење на далечинското под/близу вода
•	 Ако нечистотија или песок влезат во делот со терминалите на

далечинскиот (каде се поврзува со лежиштето), избришете го со
мека ткаенина која не остава влакна.

•	 Ако далечинското го користите близу вода или со влажни или
песокливи раце, направете ја постапката опишана во “Чистење
по користење на далечинското под/близу вода" пред да го
полните далечинскиот со лежиштето.

Забелешки за користење на далечинскиото под/близу вода
•	 Не го изложувајте далечинското на шок како при скокање во

вода.
•	 Далечинскиот тоне во вода. Користете го ременот испорачан со

далечинскиот да спречите тонење на далечинскиот.
•	 Може да се појават меурчиња кода далечинскиот ќе го ставите

под вода. Ова не е дефект.

Чистење по користење на далечинскиот под/близу вода
•	Секогач чистете го далечинското со вода во рок од 60 минути.

Песок или вода може да влезат на места кои не можете да видите и 
и ќе ги намали водоотпорните карактеристики ако не ја исплакнете.

•	 Оставете го далечинскиот во чиста вода ставена во сад за чистење
околу 5 минути. Потоа, нежно протресете го далечинскиот и
допрете го секое копче под вода да се исчисти солта, песокот
или други материјали закачени околу копчињата.

•	 По испирањето избришете ги сите капки од вода со мека ткаенина.
Оставете го далечинскиот комплетно да се исуши под сенка на место 
со добра вентилација. Не го дувајте со фен бидејќи може да се 
деформира и/или да се намалат водоотпорните карактеристики.

•	 Избришете ги капките од вода или прашина со мека сува ткаенина.
•	 Прикачете го далечинското на лежиштето кога далечинското

комплетно е суво.
•	Куќиштето на далечинското може да се обезбои  ако дојде во контакт

со млеко или масло за сончање.
IАко далечинскиот дојде во контакт со млеко или масло за
сончање, веднаш исчистете го.

•	 Не дозволувајте далечинскиот да седи со солена вода во него или на
неговата површина. Ова може да доведе до корозија или
обезбојување и намалување на водоотпорните карактеристики.

Исфрлање
Извадете ја батеријата пред исфрлање на далечинскиот.

Вадење на батеријата
Вградената батерија се рециклира.
При исфрлање на далечинскиот, извадете на вградената батерија.

Забелешки
При вадење на батеријата, внимавајте на следново.
•	Држете ги подалеку завртките и т.н. од мали деца да спречите 

ненадејно да ги голтнат.
•	Внимавајте да не си ги повредите ноктите или прстите

Важна информација
Не ги вадете завртките освен кога го исфрлате далечинскиот.
Ние ќе одбиеме поправка или замена ако процениме дека е 
неовластено расклопуван.

1    Допрете      (on/standby) копчето за исклучување на напојувањето
на далечинскиот управувач.

2   Извадете ги завртките со Phillips штрафцигер. (4 завртки)

3   Откачете го капакот.

4   Извадете ја батеријата.

Спецификации
Напојување:           Батерија на полнење: 3.7 V (внатрешна батерија)

Micro USB терминал: 5.0 V 
USB полнење: DC 5.0 V, 500 mA
Водоотпорни карактеристики:

Длабочина на вода до 3 m (10 feet), 30 минути 
непрекинато (Не се гарантира водоотпорност 
при сите околности)

Работна температура:
-10 °C до +40 °C (14 °F до 104 °F) 

Температура на чување: -20 °C до +60 °C (-4 °F до +140 °F) 
Димензии (Приближ.):

47.8 mm × 52.6 mm × 19.0 mm  (1 
15/16 in. × 2 1/8 in. × 3/4 in.)  (Ш/В/Д, 
без испакнати делови)

Маса:                         Приближ. 46 g (1.6 oz) (само куќиштето)
Вкупна тежина (кога се користи):

Приближ. 83 g (2.9 oz) 
(со испорачаниот ремен)

Вклучени делови:  Далечинско за преглед во живо (1), Micro USB 
кабел (1)*, Ремен (1), Адаптер за монтирање (1), 
Лежиште (1), Сет на печатена документација 
Бројот во заградите го покажува бројот на 
вклучени делови

* Дури и ако далечинскиот се продава со камерата, вклучен е само еден 
микро USB кабел.

• Дизајнот и спецификациите се предмет на измена без
претходна најава.
•	За повеќе спецификации видете во “Help Guide” ( интернет упатство).

За трговските знаци
•	Wi-Fi,  Wi-Fi logo, Wi-Fi PROTECTED SET-UP се регистрирани трговски знаци

на Wi-Fi Alliance.
•	Adobe,  Adobe logo и Adobe Acrobat се и регистрирани трговски марки и 

заштитни знаци на Adobe Systems Incorporated во САД и/или други земји.

•	Bluetooth® знакот и логото се заштитни знаци сопственост на Bluetooth SIG, Inc. 
и било какво користење на овие знаци од Sony Corporation се со лиценца. 
Други заштитни знаци или трговски имиња се на нивните сопственици.

Покрај тоа, имињата на системите и производите користени во 
ова упатство главно се заштитни знаци или регистрирани 
трговски марки на нивните програмери или производители. 
Сепак, ™ или  знација може да не се опишани во ова упатство.




